
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 RND TRANSL GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 357 MAG-38 SPL 50 RND TRANSL GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013888
Mfr. No.: P50-38-16
Cartridge: 30 Mauser,7.62 x 25 mm Tokarev,327 Federal Magnum,357 Magnum,5.7 x 28 mm,38
Special,38 Super,38 Short Colt,9 x 23 mm Winchester,25-20 Winchester,32-20 Winchester
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 026057107165

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und effiziente Aufbewahrung deiner Munition zu gewährleisten. Bitte lese
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Handhabung im Einklang
mit der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lagere Munition immer an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox sicher verschlossen ist, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre vorgesehene Kapazität von 50 Patronen.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere
Zeit auszusetzen.
Halte dich immer an die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Handhabung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Verwende die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck: zur Lagerung und zum Transport von
Pistolenmunition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Versuche nicht, die Munitionsbox in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn der SnapLokVerschluss oder das mechanische Scharnier beschädigt ist, stelle die Nutzung ein und
ersetze die Box.
Stelle sicher, dass die Box vollständig geschlossen ist, bevor du sie transportierst, um ein Auslaufen der
Munition zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Beladen der Munitionsbox:1.

Öffne den FliptopDeckel, indem du den SnapLokVerschluss drückst.
Lege deine Munition in die Box, wobei du sicherstellst, dass sie sicher passt, ohne sie zu
erzwingen.
Schließe den Deckel fest, bis du ein Klicken hörst, das signalisiert, dass der Verschluss eingerastet
ist.

Stapeln der Munitionsbox:2.

Die Munitionsboxen sind stapelbar. Stelle sicher, dass die untere Box stabil ist, bevor du eine
weitere Box darauf stellst.
Vermeide es, mehr als drei Boxen hoch zu stapeln, um die Stabilität zu gewährleisten.

Transportieren der Munitionsbox:3.

Halte die Box beim Transport sicher an den Seiten, um ein Fallenlassen zu verhindern.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Munitionsbox während des Transports zu legen.

Reinigung und Wartung:4.



Reinige die Außenseite der Munitionsbox mit einem feuchten Tuch. Verwende keine scharfen
Chemikalien oder abrasive Materialien.
Überprüfe regelmäßig den SnapLokVerschluss und das mechanische Scharnier auf Funktionalität.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Box über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu recyceln.
Informiere dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft über die Richtlinien zum Recycling von
Kunststoffprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, siehe bitte
die Kontaktinformationen auf der Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere Nutzung deiner FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This product is designed to
provide safe and efficient storage for your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper use and handling, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Ensure that the ammo box is closed securely to prevent accidental opening.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
Do not overload the ammo box beyond its designed capacity of 50 rounds.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Always follow local laws and regulations regarding ammunition storage and handling.

Specific Safety Precautions for Use
Use the ammo box only for its intended purpose: storing and transporting pistol ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and pets.
Do not attempt to modify or alter the ammo box in any way.
If the SnapLok latch or mechanical hinge becomes damaged, discontinue use and replace the box.
Ensure that the box is fully closed before transporting it to prevent ammunition from spilling.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:1.

Open the fliptop lid by pressing the SnapLok latch.
Place your ammunition into the box, ensuring that it fits securely without forcing it.
Close the lid firmly until you hear a click, indicating that the latch is engaged.

Stacking the Ammo Box:2.

The ammo boxes are designed to be stackable. Ensure that the bottom box is stable before placing
another box on top.
Avoid stacking more than three boxes high to maintain stability.

Transporting the Ammo Box:3.

When transporting, hold the box securely by the sides to prevent dropping.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box during transport.

Cleaning and Maintenance:4.

Clean the exterior of the ammo box with a damp cloth. Do not use harsh chemicals or abrasive
materials.
Regularly check the SnapLok latch and mechanical hinge for functionality.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond use, consider recycling it if possible. Check with local waste management
for guidance on recycling plastic products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the
contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA FLIP TOP de MTM CaseGard. Este producto está
diseñado para proporcionar un almacenamiento seguro y eficiente para tu munición. Por favor, lee
cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso y manejo adecuados, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre almacena la munición en un lugar seguro y seco, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la caja de municiones esté cerrada de forma segura para evitar aperturas accidentales.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad diseñada de 50 cartuchos.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos
prolongados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y manejo de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la caja de municiones solo para su propósito previsto: almacenar y transportar munición de pistola.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y mascotas.
No intentes modificar o alterar la caja de municiones de ninguna manera.
Si el cierre SnapLok o la bisagra mecánica se dañan, descontinúa su uso y reemplaza la caja.
Asegúrate de que la caja esté completamente cerrada antes de transportarla para evitar que la munición
se derrame.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:1.

Abre la tapa fliptop presionando el cierre SnapLok.
Coloca tu munición dentro de la caja, asegurándote de que encaje de forma segura sin forzarla.
Cierra la tapa firmemente hasta que escuches un clic, lo que indica que el cierre está enganchado.

Apilando la Caja de Municiones:2.

Las cajas de municiones están diseñadas para ser apilables. Asegúrate de que la caja inferior esté
estable antes de colocar otra caja encima.
Evita apilar más de tres cajas de altura para mantener la estabilidad.

Transportando la Caja de Municiones:3.

Al transportar, sostiene la caja de manera segura por los lados para evitar que se caiga.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de municiones durante el transporte.

Limpieza y Mantenimiento:4.

Limpia el exterior de la caja de municiones con un paño húmedo. No uses productos químicos



agresivos ni materiales abrasivos.
Revisa regularmente el cierre SnapLok y la bisagra mecánica por su funcionalidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja está dañada más allá de su uso, considera reciclarla si es posible. Consulta con la gestión de
residuos local para obtener orientación sobre el reciclaje de productos plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o apoyo adicional respecto a las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA
FLIP TOP, consulta la información de contacto proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web
del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tus CAJAS DE MUNICIONES DE
PISTOLA FLIP TOP. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Ce produit est
conçu pour offrir un stockage sûr et efficace de vos munitions. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
afin d'assurer une utilisation et une manipulation appropriées, conformément au Règlement Général de Sécurité
des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Toujours stocker les munitions dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
S'assurer que la boîte à munitions est fermée de manière sécurisée pour éviter toute ouverture
accidentelle.
Inspecter régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas surcharger la boîte audelà de sa capacité prévue de 50 cartouches.
Éviter d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Toujours suivre les lois et règlements locaux concernant le stockage et la manipulation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utiliser la boîte à munitions uniquement pour son but prévu : stocker et transporter des munitions de
pistolet.
Garder la boîte à munitions hors de portée des enfants et des animaux de compagnie.
Ne pas tenter de modifier ou d'altérer la boîte à munitions de quelque manière que ce soit.
Si le verrou SnapLok ou la charnière mécanique devient endommagé, cesser l'utilisation et remplacer la
boîte.
S'assurer que la boîte est complètement fermée avant de la transporter pour éviter que les munitions ne
se renversent.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :1.

Ouvrir le couvercle fliptop en appuyant sur le verrou SnapLok.
Placer vos munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles s'adaptent en toute sécurité sans
forcer.
Fermer le couvercle fermement jusqu'à entendre un clic, indiquant que le verrou est engagé.

Empilage de la Boîte à Munitions :2.

Les boîtes à munitions sont conçues pour être empilables. S'assurer que la boîte du bas est stable
avant de placer une autre boîte dessus.
Éviter d'empiler plus de trois boîtes de haut pour maintenir la stabilité.

Transport de la Boîte à Munitions :3.

Lors du transport, tenir la boîte fermement par les côtés pour éviter de la faire tomber.
Éviter de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte à munitions pendant le transport.



Nettoyage et Entretien :4.

Nettoyer l'extérieur de la boîte à munitions avec un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
chimiques agressifs ou de matériaux abrasifs.
Vérifier régulièrement le verrou SnapLok et la charnière mécanique pour s'assurer de leur bon
fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminer la boîte à munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte est endommagée audelà de l'utilisation, envisager de la recycler si possible. Vérifier auprès
des services de gestion des déchets locaux pour des conseils sur le recyclage des produits en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES, veuillez vous référer aux informations de contact fournies sur l'emballage du produit ou
visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre de tes BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES. Merci de prioriser la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per
fornire una conservazione sicura ed efficiente delle vostre munizioni. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manipolazione corretti, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Conservare sempre le munizioni in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Assicurarsi che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro per prevenire aperture accidentali.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danneggiamento o usura.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità progettata di 50 colpi.
Evitare di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce diretta del sole per periodi
prolungati.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e la manipolazione delle
munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la scatola per munizioni solo per l'uso previsto: conservazione e trasporto di munizioni per
pistola.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non tentare di modificare o alterare la scatola per munizioni in alcun modo.
Se il gancio SnapLok o l'asse meccanico si danneggiano, interrompere l'uso e sostituire la scatola.
Assicurarsi che la scatola sia completamente chiusa prima di trasportarla per prevenire la fuoriuscita
delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:1.

Aprire il coperchio fliptop premendo il gancio SnapLok.
Inserire le munizioni nella scatola, assicurandosi che si adattino in modo sicuro senza forzarle.
Chiudere il coperchio saldamente fino a sentire un clic, che indica che il gancio è bloccato.

Impilamento della Scatola per Munizioni:2.

Le scatole per munizioni sono progettate per essere impilabili. Assicurarsi che la scatola inferiore
sia stabile prima di posizionare un'altra scatola sopra.
Evitare di impilare più di tre scatole in altezza per mantenere la stabilità.

Trasporto della Scatola per Munizioni:3.

Durante il trasporto, tenere la scatola saldamente per i lati per prevenire cadute.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni durante il trasporto.

Pulizia e Manutenzione:4.

Pulire l'esterno della scatola per munizioni con un panno umido. Non utilizzare sostanze chimiche



aggressive o materiali abrasivi.
Controllare regolarmente il gancio SnapLok e l'asse meccanico per verificarne il funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola è danneggiata oltre all'uso, considerare il riciclaggio se possibile. Contattare la gestione dei
rifiuti locale per indicazioni sul riciclaggio dei prodotti in plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, si prega
di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione del prodotto o visitare il sito web del
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro delle FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Grazie per aver messo la sicurezza al primo posto.



Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna produkt är designad för att ge
säker och effektiv förvaring av din ammunition. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa korrekt användning och hantering, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Förvara alltid ammunition på en säker, torr plats borta från barn och obehöriga användare.
Se till att ammunitionasken är ordentligt stängd för att förhindra oavsiktlig öppning.
Inspektera regelbundet ammunitionasken för tecken på skador eller slitage.
Överbelasta inte ammunitionasken utöver dess designkapacitet på 50 patroner.
Undvik att utsätta ammunitionasken för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående förvaring och hantering av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ammunitionasken endast för sitt avsedda syfte: att förvara och transportera pistolammunition.
Håll ammunitionasken utom räckhåll för barn och husdjur.
Försök inte att modifiera eller ändra ammunitionasken på något sätt.
Om SnapLoklåset eller det mekaniska gångjärnet blir skadat, sluta använda och byt ut askarna.
Se till att lådan är helt stängd innan du transporterar den för att förhindra att ammunition spill.

Instruktioner för installation och användning

Lasta ammunitionasken:1.

Öppna fliptoplocket genom att trycka på SnapLoklåset.
Placera din ammunition i lådan, se till att den passar ordentligt utan att tvinga in den.
Stäng locket ordentligt tills du hör ett klick, vilket indikerar att låset är engagerat.

Stapla ammunitionasken:2.

Ammunitionaskarna är designade för att vara stapelbara. Se till att den nedersta lådan är stabil
innan du placerar en annan låda ovanpå.
Undvik att stapla mer än tre lådor högt för att bibehålla stabilitet.

Transportera ammunitionasken:3.

Vid transport, håll lådan säkert vid sidorna för att förhindra att den tappas.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionasken under transport.

Rengöring och underhåll:4.

Rengör utsidan av ammunitionasken med en fuktig trasa. Använd inte starka kemikalier eller
slipande material.
Kontrollera regelbundet SnapLoklåset och det mekaniska gångjärnet för funktionalitet.



Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionasken i enlighet med lokala regler.
Om lådan är skadad bortom användning, överväg att återvinna den om möjligt. Kontrollera med lokal
avfallshantering för vägledning om återvinning av plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa
till kontaktinformationen som finns på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av dina FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Tack för att du prioriterar säkerhet.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	sv_SE

